Bialystok,05.07.2024

Q)

Install your future

Tools for the installation of fire sprinkler and hydrant systems - revision of application
guidelines.

Dear all, on 05.07.2024 the new National Declaration of Performance, issued for:
1. pipes and fittings of the Steel Sprinkler / XPress Sprinkler Galvanised system - declaration number:
KAN 01/07/2024

The new declaration, in accordance with Regulation (EU) 2019/515 of the European Parliament and of the

Council of 19 March 2019 on the mutual recognition of goods lawfully marketed in another Member State

and repealing Regulation (EC) No 764/2008 (Official Journal of the EU L 91 of 29.03.2019, p. 1), which is

binding in its entirety and directly applicable in all Member States, including Poland, cite the German VdS

certificate as the superior document:

e for KAN 01/07/2024 - VdS G 4080007: Rohrsystem, verzinkter Stahl/Pipe system, zinc plated steel

"XPress Sprinkler Galvanized — VdS Schdenverhutung GmbH, Amsterdamer Str. 174, D-50735 KOLN,
GERMANY

We would like to inform you that as of 05.07.2024, the guidelines for the use of tools for crimping the
connections of the Steel Sprinkler and Inox Sprinkler systems are changing. Tools for the installation of the
aforementioned installation systems must comply with VdS certificate G 4080007, as shown in the table
below:

- 22 PB2 M 1948267139 + + + +
8 28 PB2 M 1948267141 - - + + + +

N 35 |SnapoOn| HP 1948267124 | ZB203 |1948267000]  + + + +

§ 42 |SnapOn| HP 1948267126 | ZB203 |1948267000]  + + + +

54 |SnapOn| HP 1948267128 | ZB203 |1948267000]  + + + +

a 22 PB3 M 1948267164 - - + + + +
5 g 28 PB3 M 1948267165 - - + + + +
E o 35 |SnapoOn| HP 1948267124 | ZB303 |1048267166]  + + + +
z g 42 |SnapOn| HP 1948267126 | ZB303 |1948267166]  + + + +
54 |SnapOn| HP 1948267128 | ZB303 |1948267166]  + + + +

oo 76,1 |SnapOn| HP 1948267100 - - + + + +

gL 889 |sSnapon| HP 1948267102 + + + +

22 108 |SnapoOn| HP 1948267098 + + + +

At the same time, we would like to point out that, as soon as these changes come into force, other guidelines
regarding the use of tools for the assembly of Steel Sprinkler / XPress Sprinkler Galvanised system become
invalid.

The above guidelines are valid until changes or updates are made to existing National Declarations of
Performance.

KAN Sp. z 0.0.
Zdrojowa St. 51, 16-001 Kleosin, POLAND NIP: 9661319453
tel. +48 85 74 99 200, fax +48 85 74 99 201 KRS: 0000187613

e-mail: kan@kan-therm.com
www.kan-therm.com



Oswiadczenie o wzajemnym uznawaniu, numer KAN 01/07/2024

do celéw art. 4 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2019/515 w sprawie wzajemnego
uznawania towaréw zgodnie z prawem wprowadzonych do obrotu w innym panstwie cztonkowskim /
Declaration of mutual recognition for the purposes of Art. 4 Regulation (EU) 2019/515 of the
European Parliament and of the Council on the mutual recognition of goods lawfully placed on the
market in another Member State

Czesc | / Part |

1.Niepowtarzalny numer identyfikacyjny towaréw lub rodzaju towaréw/Unique identifier for the goods
or type of goods:

System rurowy ze stali ocynkowanej XPress Sprinkler Galvanized / Pipe system, zinc plated steel
“XPress Sprinkler Galvanized”)

Opis towaru/ Discription of the product : Rury i ksztattki ze stali ocynkowanej stacjonarnych wodnych
systeméw gasniczych dopuszczone do stosowania w instalacjach ochrony przeciwpozarowej i
bezpieczenistwa/Galvanized steel pipes and fittings for stationary water fire extinguishing systems
approved for use in fire protection and safety installations.

2. Nazwa i adres podmiotu gospodarczego/Name and address of the economic operator:

Producent/Producer:

Aalberts Integrated Piping System B.V.,
Oude Amersfoortseweg 99,
NL-1212AA Hilversum, Nederland

Upowazniony przedstawiciel/Authorized representative:

KAN Sp.z 0.0,

Zdrojowa 51

PL-16-001 Biatystok-Kleosin, Polska
www.kan-therm.com e-mail; kan@kan-therm.com

3. Opis towardéw lub rodzaju towaréw bedacych przedmiotem o$wiadczenia o wzajemnym uznawaniu
/Description of the goods or type of goods subject of the mutual recognition declaration:
Jak w punkcie 1/ Like point 1.

4. Oéwiadczamy, ze towary wymienione w punkcie 1 s3 zgodnie z prawem wprowadzone do obrotu w
krajach cztonkowskich UE/We declare that the goods listed in point 1 are lawfully marketed in the EU
Member States.

4.1, Towary lub rodzaj towaréw opisane powyzej, w tym ich cechy, spetniaja nastepujace przepisy
majace zastosowanie w /The goods or type of goods described above, including their characteristics,

comply with the following rules applicable in:

VdS Approval of Components and Systems, approval No. G4080007 — Niemcy /Germany.



4.2. Odniesienie do procedury oceny zgodnoéci majacej zastosowanie do towardw lub towaréw tego
rodzaju, lub odniesienie do sprawozdan z wszelkich badan przeprowadzonych przez jednostke
oceniajaca zgodnos¢, w tym nazwa i adres tej jednostki / Reference of the conformity assessment
procedure applicable to the goods or that type of goods, or reference of test reports for any tests
performed by a conformity assessment body, including the name and address of that body:
Podstawa zatwierdzenia /Basis of the approval :

VdS 2344:2014-07; VdS 2100-26-1:2012-04; VdS 2100-26-3:2012-04

Przez/by : VdS Schadenvenverhutung GmbH Zertifizierungsstelle ,
Amsterdamer Str. 174; D-50735 Koln
Akredytacja /Accredited by DAKkS — D-ZE-11149-01-01

5. Wszelkie dodatkowe informacje uznane za istotne do przeprowadzenia oceny, czy towary lub towary
tego rodzaju zgodnie z prawem wprowadzono do obrotu w paristwie cztonkowskim wskazanym w
punkcie 4.1 / Any additional information considered relevant to an assessment of whether the goods
or that type of goods are lawfully marketed in the Member State indicated in point 4.1

Nie dotyczy/Not applicable.

6. Ta czeéé oéwiadczenia o wzajemnym uznawaniu zostata sporzadzona na wytaczng
odpowiedzialnoé¢ podmiotu gospodarczego okreslonego w punkcie 2/ This part of the mutual
recognition declaration has been drawn up under the sole responsibility of the economic operator
identified under point 2:

Podpisano w imieniu/Signed on behalf of:

Aalberts Integrated Piping System B.V.,
Oude Amersfoortseweg 99 ,
NL-1212AA Hilversumy;

o
Peter van Ettéger , ......kowrrurennens

Quality Man ger et

Podpisano w imieniu/Signed on behalf of:

KAN Sp. z 0.0., Zdrojowa 51 PL-16-001 Biatystok-Kleosin, Polska
www.kan-therm.com e-mail: kan@kan-therm.com

Janusz Zukowski ,

Kierownik Dziatu Zapewnienia Jakosci/ Quality Assurance Manager

Czesc Il / Part I

7. Oéwiadczenie i informacje dotyczace wprowadzenia do obrotu towaréw lub towaréw tego rodzaju/
Declaration and information on the marketing of the goods or that type of goods.

7.1. Towary lub towary tego rodzaju opisane w czesci | s udostepniane uzytkownikom koficowym na
rynku w panstwie cztonkowskim wskazanym w pkt 4.1/ The goods or that type of goods described in
Part | are made available to end users on the market in the Member State indicated in point 4.1.



7.2. Informacje o tym, ze towary lub towary tego rodzaju udostepnia sie uzytkownikom koficowym w
panstwie cztonkowskim wskazanym w pkt 4.1, w tym szczeg6towe informacje na temat daty
pierwszego udostepnienia towaréw uzytkownikom koricowym na rynku w tym panstwie
cztonkowskim/ Information that the goods or that type of goods are made available to the end users
in the Member State indicated in point 4.1, including details of the date of when the goods were first
time available to end users on the market in that Member State:

System rurowy ze stali ocynkowanej XPress Sprinkler Galvanized / Pipe system, zinc plated steel

“XPress Sprinkler Galvanized") -
Data pierwszego udostepnienia towaru/Date when the goods were first made available: 05.05.2008

8. Wszelkie dodatkowe informacje uznane za istotne do oceny, czy towary lub towary tego rodzaju
zgodnie z prawem wprowadzono do obrotu w pafistwie cztonkowskim wskazanym w pkt 4.1/

Any additional information considered relevant to an assessment of whether the goods or that type of
goods are lawfully marketed in the Member State indicated in point 4.1

Nie dotyczy/Not applicable.

9. Ta czeé¢ o$wiadczenia o wzajemnym uznawaniu zostata sporzadzana na wytaczng odpowiedzialnos¢
/ This part of the mutual recognition declaration has been drawn up under the sole responsibility of:

Podpisano w imieniu/Signed on behalf of:

Aalberts Integrated Piping System B.V.

Oude Amersfoortseweg 99,
-

-~
Peter van BHeger lsduimsisosimssmiXpnn

Quality Manager( \
\-_

B U ——

Podpisano w imieniu/Signed on behalf of:

KAN Sp. z 0.0., Zdrojowa 51 PL-16-001 Biatystok-Kleosin, Polska
www.kan-therm.com e-mail: kan@kan-therm.com

T
; g [
Janusz Zukowski , ....ccceviveivinns ( L

Kierownik Dziatu Zapewnienia Jakosci/ Quality Assurance Manager




